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Дотирать лшдеВ 6 гл)у, 
Догн,п)цлтіі,тлк и унаи! 
Ло веселее все? в гооу 
Весёлый мл'яі) лий! 


Тан начинает балладу о воль¬ 
ном шотландсном стрелке 
Робин Г уде странствующий 
музынант - глимен, и слуша¬ 
тели его-всё больше кре¬ 
стьяне - затаили дыхание. Во¬ 
круг зелёный Шервудский лес. 
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Нѳ год и не два, а вот уже сотни лет Робин Гуд остаётся 
любимым героем английских народных баллад и легенд, одну 
из которых мы вам перескажем: 





Как Мш спас 
шрсѵ сыновей 
(й]оЬ'м 






41? леса бышед ВошГТю, 

Деребнею іідёш . 

11 Цшп- старая бдобл 
Рыдает у борот. 
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Спрашивает Робин, что случилось, и слышит: стража шери¬ 
фа схватила её сыновей за то, что они посмели охотиться в 
королевсном лесу, и отправила в Ноттингем. Там их ждёт 
теперь виселица. г«і 







Все нан один хотят идти с Робином зелёные лучнини. Но Ма¬ 
ленький Джон говорит: „Тебе нельзя в Ноттингем! Разве за¬ 
был ты, Робин, что шериф назначил за твою голову двадцать 
золотых марок?** й 
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Не хочет его слушать Робин Гуд.-„Ты говоришь, кан трус! 


обидно укоряет он друга. 
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Идут они полем, идут они лесом. Над головой дрозды сви 
стят, пёстрые дятлы стучат по дереву. р 





Навстречу им нищий.-„Что нового, старик?"-спрашивает 
его Робин. И слышит в ответ всё ту же печальную весть о 
трёх сыновьях вдовы. и 
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И видят: на холме у крепостной стены три виселицы. 
Вокруг толпа народу. И 
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Под виселицами сыновья вдовы со связанными руками. Ждут 
казни. Их окружает шерифова стража в блестящих кольчу¬ 


гах, с копьями и датскими топорами. 
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На высокой скамье, покрытой сарацинским ковром, сидит 
сам шериф со своей красавицей женой. Рядом присяжные и 
знатные гости. Н казни давно всё готово, не хватает безде¬ 
лицы - палача. ш 
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Тут проталнивается через толпу сгорбленный хромой старик 
в лохмотьях и направляется прямо н шерифу: 



„Скажіш, что ты сршь тодіу; 
УІто оѵдет пллачоді? 

„Кафтан, каштан-сказал шериф- 
II денег уплачу. 

"ЛІришищать пенсов и 
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„Что ж, ано планы палачу! 

«Я что ты^лшь мне, господин, 
За эту бот стрелу?" 
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А Маленький Джон и Тощий і 
мосту, на котором стояли три 



учнин расчистили дорогу к по- 
сына вдовы, и освободили их. Ш 








Но говорят, в драив семеро лучше пяти и пятеро лучше трёх. 
Стрелков было сорон, а стражи-сто человен. Вот почему 
люди шерифа стали теснить лесных молодцов. [й] 




Увидев это, Робин нриннул: „К лесу, ребята!"-И лучники, слов¬ 
но подхваченные ветром зелёные листья, полетели, понеслись 
по дороге к лесу. цд 






Вдруг нто-то сказал: „Маленький Джон остался! 

Он ранен!" т 







Маленький Джон отбивался от наседавших на него врагов, 


стоя на одном колене, из другого колена у него хлестала 


кровь. 
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Робин прорвал кольцо нападавших и с такой силой ударил 
мечом одного стражника, что тот повалился на землю и сбил 
с ног другого. бЯ 





Тощий Лучник помог младшему сыну вдовы взвалить на плечи 
Маленького Джона, и все вместе они отступили к дороге, 
которая вела к лесу. ® 








о вот наперерез им во весь опор понеслись всадники. 
- „Бегите!-криннул Робин.-Спасайте Джона, я сам с ними 
справлюсь!" из 


>ГДБ 

2018 



И Робин остался один. С опущенными копьями, привстав в 
стременах, приближались к нему воины шерифа. 





о тут Робин вдруг отсночил назад, что было силы рванув 
на себя копьё. И всадник, не ожидавший такого толчка, пере¬ 
летел через голову лошади. щэ 
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А когда он вскочил на ноги, Робин уже сидел на его коне. 
Просвистела одна, другая стрела, и вот уже последний всад¬ 
ник ВЫрОНИЛ ИЗ рук КОПЬё. [м| 
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Догнав своих молодцов, Робин Г уд спрыгнул с коня: лесные 
стрелки не привыкли сражаться верхом. Рі 
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Первый натиск врага удалось сдержать. Теперь стрелки бе¬ 
жали по дороге, то и дело останавливаясь, чтобы послать 
стрелу в преследователей. И 




— „Бросьте меня и спасайтесь сами! 11 -сказал Маленький 
Джон.-„Помалкивай, дьявол! 11 -прикрикнул на него весёлый 
Тук и, перехватив Джона у сына вдовы, взвалил его себе на 
плечи. ав 





Колчаны у многих лесных молодцов опустели. Стрелки отсту¬ 
пали, а шерифовы люди теснили их справа и слева, не под¬ 
пуская к тропинкам, ведущим в спасительный лес. @ 
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Тощий Лучник выпустил последнюю стрелу и сказал: „Слу¬ 
шай, Робин! Там, за пригорком, дорога к замку моего отца 
Ричарда Ли. Я уверен, он будет рад укрыть твоих молодцов 
от шерифа".-„Так вперёд!"-воскликнул Робин Гуд. га 




Ричард Ли гостеприимно раскрыл перед ними ворота. Подъём¬ 
ный мост прогромыхал цепями, и гранитные стены укрыли от 
врагов Робин Гуда и его весёлых друзей. 







Но Робин не помнил всех своих добрых дел, какие приве¬ 
лось ему совершить. 


Лонаш браг, шерифу 
^идданад верный - 
Ибко? он оьи беегцл, 
Отважный Рооин 
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Зато их помнили шериф 
и королевсние стражни- 
ни, и целых восемьсот 
лет в Англии запреща¬ 
лось поминать добром 
имя Робин Гуда. И толь- 
но 14 онтября 1966 го¬ 
да (легенда гласит, что 
именно в этот день ро¬ 
дился Робин) в Шервуд- 
сном лесу теперешний 
шериф города Ноттинге¬ 
ма в присутствии почёт¬ 
ных гостей огласил свой 
собственный уназ. 




3, шериф Ноттингем¬ 
ский, настоящим сни¬ 
маю Рее оЫтения в 
действиях, противъ = 
речащиу а а ко нам и 


порядкам прошлого . 
с Робин 'Туда и его 
лучников’. 
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